
Рина проснулась в медицинском отделении через час вместе с подругами. Ей потребовалась
минута, чтобы вспомнить, что произошло, понимая, что она, к счастью, невредима физически и
морально.

Один из сотрудников, одетый в белый роскошный костюм, подошёл к её кровати с блокнотом с
информацией о ней.

- Рина Амброз, ты перенесла лёгкую форму психического шока из-за небрежного
использования своих способностей. В настоящее время ты полностью функционируешь и
можешь уйти, когда пожелаешь. Однако я упомяну, что в будущем следует избегать таких
безрассудных поступков.

Кальвин шагнул вперёд и поднял руку:

- Пожалуйста, воздержитесь от наказания Мисс Амброз, это была моя вина.

- Наказание необязательно. - сказал мужчина. - Единственное, о чём я прошу, - это чтобы вы
ушли, - он указал на оставшиеся в комнате кровати, - как видите. У нас есть гораздо более
важные дела. Это проклятие распространяется по Академии, как лесной пожар.

- Правильно. Извините. - Кальвин поклонился и повернулся к Рине. - Ты можешь стоять?

Рина запрыгала по полу, чувствуя себя совершенно нормально, давая Кальвину ответ, в
котором он нуждался. Он посмотрел на остальных членов своей гильдии крайне серьёзно,
сказав:

- Мой кабинет. Пойдём.

Наверху все, как обычно, собрались вокруг стола Кальвина, готовые к объяснениям. Комната
казалась тесной из-за тесноты вокруг стола, но Кальвин сохранил самообладание и
профессионализм профессора.

- Прежде чем мы начнём, я хочу поздравить всех с тем, что сегодня всё так хорошо. Мы будем
встречаться каждый день в 8:30 вечера на одной и той же арене. - сказал Кальвин, жестом
приглашая всех сесть и дать ему место. - Рина! - его голос стал громче, привлекая к ней
внимание. - Я должен извиниться. Когда я сказал, чтобы использовать продвинутые
заклинания, когда вы находитесь на своём минимуме, я действительно не думал, как много
кто-либо из вас знает. Значение… Откуда ты знаешь это заклинание? Рина.

Рина сглотнула, слегка нервничая, и её лицо вспыхнуло.

- Однажды она пришла ко мне во сне… Это был первый раз, когда я действительно попыталась
использовать силу.



Кальвин сложил руки на столе, положив подбородок на стол.

- Бермуды - это то же самое заклинание, которое Виолетта использовала, чтобы убить Азимора.
Заклинание, которое едва не стоило ей жизни.

Рина на мгновение замерла, потрясённая услышанным. Её грудь сжалась, дыхание стало
резким и далёким.

- Я...я не знала.

Лаена подошла и обняла Рину за плечи.

- Всё в порядке. Всё будет хорошо.

Кальвин попытался сделать более приветливое лицо, только частично преуспев в этом.

- Рина, я не наказываю тебя. Я горжусь тобой. Я просто хочу, чтобы ты была осторожнее.
Некоторые заклинания имеют гораздо больше последствий, чем обнадёживающие результаты.

Рина кивнула с тусклой улыбкой, поблагодарив Лаену и Кальвина за их поддержку.

Однако внезапный стук в дверь Кальвина нарушил тёплую тишину, воцарившуюся в кабинете.
Стук был твёрдым, резким, и она поняла, что за дверью есть кто-то ещё.

- Войдите! - крикнул Кальвин чужаку.

Дверь распахнулась, и вошёл рыжеволосый ухмыляющийся Аластор.

- Боже, Боже. Я не знал, что у вас гости, профессор Прайд. - он поднял бровь.

— Не беспокойтесь об этом. - Кальвин встал со стула. - Всё, что ты можешь сказать мне, ты
можешь сказать и им.

Ухмылка Аластора стала шире:

- Очень хорошо. - он сунул руку в свою тёмную мантию и вытащил маленькую изогнутую
голубую чешуйку, которую дал ему Кальвин. - Я проанализировал это. - он бросил Кальвину. -
Оказывается Орикс находится под командованием проклятия Осириса. Его убежище находится
в долинах гор. - на его лице по-прежнему играла ухмылка, но разум более осторожно подбирал
слова.



- Чего ждать?! - Парис вдруг стал более заинтригована этой темой: - Ты хочешь сказать,что
знаешь, где дракон?

Аластор медленно посмотрел на неё, почти анализируя, прежде чем ответить:

- Какая ты любопытная девочка.

Парис обычно говорила бестактно, но старшинство и жутковатость Аластора держали её рот на
замке.

Кальвин положил Весы в запечатанный ящик стола.

- Спасибо за помощь. Мы обсудим это позже. Пока что вы все свободны. Увидимся завтра
вечером на тренировке.

Все ушли, кроме Кальвина и Аластора.

- Тренировка, говоришь? - спросил Аластор.

— Просто я хочу, чтобы они кое-чему научились. Эти дети - ходячий магнит для неприятностей
после всего инцидента в прошлом году.

- Понятно, - Аластор перестал ухмыляться, - пожалуйста, не стесняйся, дай мне знать, если
тебе когда-нибудь понадобится помощь.

Кальвин озадаченно посмотрел на него:

- Профессор Хелсгейт...

Аластор вышел и приготовился покинуть территорию школы, как только сможет.

Глубоко в долинах массивный каменный куб Осириса был, наконец, завершён, но его план не
был окончен. Аластор прибыл в долину, когда солнце выплеснулось из-за горизонта, словно
реки бледной воды. Воздух был холодным, но недостойным нескольких слоёв одежды для
тепла.

Осирис встретился взглядом с Аластором, когда тот приблизился.



- Я намерен услышать хорошие новости, Аластор. Ничего более. - его голос был мощным,
гораздо более привлекательным, чем раньше. Его лысина была единственным, что осталось
после его медленных превращений. Его лицо было чистым, без каких-либо морщин или пятен.

- Хорошие новости - это всё, что я принёс… - Аластор ухмыльнулся и поклонился, - Законы
совершенно не знают о твоей силе и росте. Они боятся тебя. С Ориксом и твоими
последователями не должно быть никаких проблем с их убийством.

Осирис попытался хихикнуть, но только добродушно кашлянул:

- Проблема не в Законах, а в этой проклятой школе. Принсвуд запирает их, как птиц в клетке.
Всё, что мне нужно, - это ещё несколько недель. Мне нужны более сильные последователи,
больше времени, и они сгниют вместе с Принсвудом.

— А ведь Принсвуд когда-то был моим домом. Я доверился Селвису… Достаточно. У меня нет
времени на рассказы. - Осирис повернулся к большой каменной двери позади него, открыв её
лёгким взмахом.

Оттуда вышли двое мужчин, оба в облегающих симметричных одеждах, тёмных сапогах и с
пустыми лицами. Их лица казались чистыми, свободными от всех опасностей и достоинств,
которые могли бы отличить их от других. Их глаза, однако, были окрашены желтоватым
оттенком, без зрачка внутри.

Мужчина слева был среднего роста, лысый, но всё ещё выглядел старым, несмотря на
отсутствие отклонений в лице. Мужчина справа был выше, моложе и имел голову, полную
идеально гладких светлых волос. Они поклонились, когда вошли, оставаясь после этого
безукоризненно спокойными.

Аластор посмотрел на них, приподняв бровь, изучая лысого мужчину.

Осирис оборвал его:

- Да. Это Даксал Мур, один из старейших членов бюро, теперь в моем распоряжении.

- Браво! Только Вы, милорд, обладаете такими чудесными талантами.

Осирис обернулся, отсылая их прочь.

- Всего несколько недель. Это всё, что мне нужно.



Прошло несколько дней с первого дня тренировок с Кальвином. Он требовал более сложных
заданий, сложных схем концентрации и сложных таймингов определенных заклинаний.
Однако его тренировки окупались, и с каждым днём уровень их силы поднимался ещё выше,
чем раньше.

После тренировки на арене Аластор вошел, чтобы поприветствовать всех.

- Всем привет!

Несколько взмахов были в его пользу, но большая часть группы просто странно смотрела на
него. Кальвин, с другой стороны, выглядел подозрительно неловко.

- Профессор Хелсгейт, что привело Вас на арену в столь поздний час?

- Боже мой, - ухмыльнулся он, - я мог бы спросить Вас о том же, профессор Прайд. Учить
молодых студентов в такой поздний час, в воскресенье?

Кальвин ничего не ответил, зная, что преподавание в этот час запрещено, особенно когда речь
идёт о вещах, которые обычно не преподаются в Академии.

- Что тебе нужно? - сказал он с серьёзным видом.

— Я просто хотел поговорить с вашими студентами. Лично. - он посмотрел на всех, кто смотрел
на него.

Кальвин вздохнул.

- Ладно. - он обернулся: - Все! Вы знаете, где мы встретимся завтра. Спокойной ночи. - он
направился к расселине, растворившись в воздухе.

Аластор медленно обвёл взглядом семерых студентов, стоявших перед ним, прежде чем
заговорить.

- Семь Законов. Живые во плоти. - он преувеличил последнее слово своего предложения,
сделав его более зловещим, чем следовало. - У меня есть к вам предложение.

— В чём дело? - храбро сказала Рина.

- Кто здесь хочет убить дракона?
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